
mailto:marbletrend.com/natura-esterno
marbletrend.com/natura-esterno
marbletrend.com/natura-esterno


13

�QUARZO MULTICOLORE�
Tratti di colore ruggine si mescolano con grigi profondi. Le sfumature 
scandiscono la texture di una pietra che si lega fortemente alle sfumature 
della terra, consentendo alla collezione di fondersi con il paesaggio.

Rust-colored strokes blend with deep grays. The shades mark the texture of 
a stone that strongly binds to the earth�s nuances, allowing the collection to 
merge with the landscape.

Des traits de couleur rouille se mØlangent avec des gris profonds. Les nuances 
marquent la texture d�une pierre qui est fortement liØe aux nuances de la terre, 
permettant à la collection de fusionner avec le paysage.

Rostfarbene Striche vermischen sich mit tiefen Grautönen. Die Schattierungen 
prägen die Textur eines Steins, der stark mit den Nuancen der Erde verbunden 
ist, und ermöglichen es der Kollektion, sich in die Landschaft einzufügen.

22,5x45 . 9�x18� GRIP / 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP
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Wall Tile: 30x60 . 12�x24� Rett - SOFT GRIP
Floor:  22,5x45 . 9�x18� GRIP / Elemento a L 15x30 . 6�x13�GRIP
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�VALMALENCO �
Trae ispirazione dall�omonima valle dell�alta Lombardia, Ł un�ode alla 
bellezza naturale e all�autenticità dei toni nordici. Questa straordinaria 
superficie non si limita a imitare la pietra, ma evoca la sua essenza 
attraverso striature chiare allungate che contribuiscono a definire un 
carattere distintivo. 

Inspired by the homonymous valley in northern Lombardy, it is an ode to the 
natural beauty and authenticity of Nordic tones. This extraordinary surface 
not only imitates stone but evokes its essence through elongated light 
streaks that contribute to de�ning a distinctive character.

InspirØe par la vallØe homonyme du nord de la Lombardie, c�est une ode 
à la beautØ naturelle et à l�authenticitØ des tons nordiques. Cette surface 
extraordinaire n�imite pas seulement la pierre, mais Øvoque son essence 
à travers des stries lumineuses allongØes qui contribuent à dØfinir un 
caractŁre distinctif.

Inspiriert vom gleichnamigen Hochtal in der Lombardei ist es eine 
Hommage an die natürliche Schönheit und Authentizität der nordischen 
Töne. Diese außergewöhnliche Oberfläche imitiert nicht nur den Stein, 
sondern ruft durch längliche helle Streifen seine Essenz hervor, die zu einem 
charakteristischen Merkmal beitragen.

22,5x45 . 9�x18� GRIP / 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP
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Floor:  22,5x45 . 9�x18� GRIP
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�PIASENTINA�
Si distingue per le sue venature chiare che decorano un fondo grigio, 
conferendo un�armonia visiva che aggiunge profondità e interesse alla 
super�cie. Questa collezione si ispira a un materiale nobile, e attraverso la 
maestria artigianale, Sichenia eleva il suo carattere, rendendolo non solo 
contemporaneo ma anche non convenzionale.

It stands out for its light grain that decorate a gray background, providing a 
visual harmony that adds depth and interest to the surface. This collection is 
inspired by a noble material, and through craftsmanship, Sichenia elevates 
its character, making it not only contemporary but also unconventional.

Elle se distingue par ses veines claires qui dØcorent un fond gris, o�rant 
une harmonie visuelle qui ajoute profondeur et intØrŒt à la surface. Cette 
collection s�inspire d�un matØriau noble, et grâce au savoir-faire artisanal, 
Sichenia ØlŁve son caractŁre, le rendant non seulement contemporain mais 
aussi non conventionnel.

Sie zeichnet sich durch ihre hellen Adern aus, die einen grauen Hintergrund 
schmücken und eine visuelle Harmonie bieten, die der Ober�äche Tiefe und 
Interesse verleiht. Diese Kollektion ist von einem edlen Material inspiriert, 
und durch Handwerkskunst erhebt Sichenia ihren Charakter, macht ihn 
nicht nur zeitgemäß, sondern auch unkonventionell.

22,5x45 . 9�x18� GRIP / 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP
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�QUARZO GRIGIO �
Cattura l�essenza di eleganza e ra�natezza con sfumature fredde che si 
evolvono dal delicato ghiaccio al grigio piø intenso. Un accennato gioco 
di luci, dovuto all�e�etto visivo delle sfumature, contribuisce a conferire 
alla super�cie una profondità e una vivacità uniche, rendendo questo 
colore una scelta ideale per progetti di design.

It captures the essence of elegance and sophistication with cold hues that 
range from delicate ice to the deepest gray. A subtle play of light, due to the 
visual e�ect of the shades, contributes unique depth and vibrancy to the 
surface, making this color an ideal choice for design projects.

Capture l�essence de l�ØlØgance et de la sophistication avec des teintes 
froides  qui Øvoluent de la glace delicate au gris le plus profond. Un jeu subtil 
de lumiŁres, dß à l�e�et visuel des nuances, apporte une profondeur et une 
vivacitØ uniques à la surface, faisant de cette couleur un choix idØal pour les 
projets de design.

Fangen Sie die Essenz von Eleganz und Ra�nesse mit kühlen Schattierungen 
ein, die sich von zartem Eis zu tiefstem Grau entwickeln. Ein subtiler 
Lichte�ekt, aufgrund des visuellen E�ekts der Schattierungen, trägt dazu 
bei, der Ober�äche eine einzigartige Tiefe und Lebendigkeit zu verleihen 
und macht diese Farbe zu einer idealen Wahl für Designprojekte.

22,5x45 . 9�x18� GRIP / 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP
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Wall Tile: 10x60 . 4�x24� Muretto 
Floor: 30x60 . 12�x24� Soft Grip / 22,5x45 . 9�x18� GRIP / Gradini Costa Retta Lineare /Angolare 17x45 . 9�x18� / 60x90 . 24�x36� GRIP 
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�SESTRIERE �
Le tonalità irregolari si fondono in un gioco armonioso e policromo, 
conferendo al prodotto una vivacità che si ispira al cromatismo tipico 
della pietra di Barge. Le avvolgenti tonalità sabbia aggiungono un tocco 
di calore e comfort, creando un�atmosfera accogliente e invitante.

rregular shades blend in a harmonious polychromatic interplay, giving the 
product a vibrancy inspired by the typical chromaticism of Barge stone. The 
enveloping sand tones add a touch of warmth and comfort, creating a cozy 
and inviting atmosphere.

confØrant au produit une vivacitØ visuelle inspirØe du chromatisme typique 
de la pierre de Barge. Les enveloppants tons sable ajoutent une touche de 
chaleur et de confort, crØant une atmosphŁre accueillante et invitante.

Unregelmäßige Schattierungen vermischen sich in einem harmonischen 
Spiel zwischen Licht und Dunkel, was dem Produkt eine visuelle 
Lebendigkeit verleiht, die von der chromatischen Vielfalt der Steinbrüche 
von Barge im Piemont inspiriert ist. Die einhüllenden Sandtöne fügen 
eine warme und gemütliche Note hinzu und schaffen eine einladende 
Atmosphäre.

22,5x45 . 9�x18� GRIP / 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP
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�PORFIDO �
Legata alla tradizione e al patrimonio delle città italiane, la materia vive 
una rinascita e si fa notare nei dehor di ambienti contemporanei e di 
design. L�interpretazione del por�do avviene mantenendo la sua forza 
naturale, con un fondo pieno marcato da giochi di segni e sfumature ben 
distribuiti.

Linked to the tradition and heritage of Italian cities, this material is 
experiencing a renaissance and stands out in the dehors of contemporary 
and design environments. Sichenia�s interpretation of porphyry maintains 
its natural strength, with a full background marked by well-distributed plays 
of marks and shades.

LiØe à la tradition et au patrimoine des villes italiennes, cette pierre connaît 
une renaissance et s�impose dans les espaces extØrieurs d�environnements 
contemporains et de design. L�interprØtation que Sichenia donne au 
porphyre conserve sa force naturelle, avec un fond plein marquØ par des 
jeux de signes et de nuances bien distribuØs.

Verbunden mit der Tradition und dem Erbe der italienischen Städte 
erlebt das Material eine Wiedergeburt und fällt in den Außenbereichen 
zeitgenössischer und designorientier ter Umgebungen auf.  Die 
Interpretation des Porphyrs bewahrt seine natürliche Stärke mit einem 
markierten vollen Hintergrund, der von gut verteilten Zeichen und 
Schattierungen geprägt ist.

22,5x45 . 9�x18� GRIP / 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP
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Floor: 60x60 24�x24�  SOFT GRIP
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�GRANITO�
Granito si distingue per la sua profondità e ricchezza, evocando 
le affascinanti venature delle rocce italiane. Utilizzato negli spazi 
contemporanei, il Granito offre un contrasto perfetto tra tradizione e 
modernità, rendendo gli ambienti accoglienti e so�sticati.

Granito stands out for its depth and richness, evoking the fascinating 
veining of Italian rocks. Used in contemporary spaces, Granito offers the 
perfect contrast between tradition and modernity, creating welcoming and 
sophisticated environments.

Granito se distingue par sa profondeur et sa richesse, Øvoquant les fascinantes 
veines des roches italiennes. UtilisØ dans des espaces contemporains, le granit 
offre un contraste parfait entre tradition et modernitØ, rendant les piŁces 
accueillantes et sophistiquØes.

Granito zeichnet sich durch seine Tiefe und seinen Reichtum aus und erinnert 
an die faszinierende Maserung der italienischen Felsen. In zeitgenössischen 
Räumen eingesetzt, bietet Granit den perfekten Kontrast zwischen Tradition 
und Moderne und verleiht Räumen Gemütlichkeit und Ra�nesse. 

30X60 . 12�X24� -Ret GRIP / 60X60 . 24�X24� - Ret SOFT GRIP 
33x60 . 13�x24� - Ret GRIP



53

G
RA

N
IT

O

53

Wall Tile: 22,5x45 . 9�x18� Granito GRIP
10x60 . 4�x24� Muretto Granito
10x60 . 4�x24� Muretto Por�do

Floor Tile: 60x90 . 24�x36� Por�do Ret GRIP 20mm



196248 - 60x60 . 24�x24� Ret - SOFT GRIP 195738 - 30x60 . 12�x24� Ret - SOFT GRIP
195588 - 30x60 . 12�x24� Ret - GRIP

9 mm

10 mm

195478 - 22,5x45 . 9�x18� GRIP 195488 - 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP 197008 - 10x60 . 4�x24� Muretto
STUCCO FACILEfi

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

20 mm14 mm

SOFT GRIP     STUCCO FACILEfi
10 mm

195518 - 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP195498 - 22,5x45 . 9�x18� GRIP

14 mm
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SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS
60x60  		   16 Facce di�erenti / Di�erent Patterns
30x60  		   32 Facce di�erenti / Di�erent Patterns
22,5x45  		   40 Facce di�erenti / Di�erent Patterns
22,5x22,5  		   80 Facce di�erenti / Di�erent Patterns
10x60 Muretto 	  96 Facce di�erenti / Di�erent Patterns

SOFT GRIP     STUCCO FACILEfi
GRANITO
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GR¨S CÉRAME . FEINSTEINZEUG
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�PIETRA LUSENA�
Pietra Luserna Ł l�essenza autentica della collezione Pave�. Si inspiranda alla 
nobiltà delle pietre naturali italiane. Utilizzato in contesti moderni, grazie 
alle sue nuances delicate, Pietra Luserna porta con sØ un senso di tradizione, 
rendendo ogni ambiente accogliente e ricco di carattere.
Pietra Luserna is the authentic essence of the Pave� collection. It is inspired by 
the nobility of Italian natural stones. Used in modern settings, thanks to its 
delicate nuance, Pietra Luserna brings a sense of tradition, making any room 
welcoming and full of character. 
Pietra Luserna est l�essence authentique de la collection Pave�. Elle s�inspire de la 
noblesse de la pierre naturelle italienne. UtilisØe dans des contextes modernes, 
grâce à ses nuances dØlicates, Pietra Luserna apporte un sens de la tradition, 
rendant chaque piŁce accueillante et pleine de caractŁre. 

Pietra Luserna ist die authentische Essenz der Kollektion Pave�. Sie ist von 
der Noblesse italienischer Natursteine inspiriert. Beim Einsatz in modernen 
Kontexten Pietra Luserna bringt dank seiner zarten Nuance einen Hauch von 
Tradition mit, und macht den Raum gemütlich und charaktervoll. 

30x60 . 12�x24� GRIP / 10X60. 4�X24� MURETTO 
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Wall Tile: 22,5x22,5 . 9�x9�  Pietra Luserna GRIP / 22,5x45 . 9�x18� Pietra Luserna Ret GRIP
Floor Tile: 30x60 . 12�x24� Ret - GRIP

Wall Tile: 10x60 . 4�x24� Muretto Pietra Luserna
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19624A - 60x60 . 24�x24� Ret - SOFT GRIP 19573A - 30x60 . 12�x24� Ret - SOFT GRIP
19558A - 30x60 . 12�x24� Ret - GRIP

9 mm

10 mm

19547A - 22,5x45 . 9�x18� GRIP 19548A - 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP 19700A - 10x60 . 4�x24� Muretto
STUCCO FACILEfi

IN OUT R10
A+B

9 mmR11
A+B+C

20 mm14 mm

SOFT GRIP     STUCCO FACILEfi
10 mm

19551A - 22,5x22,5 . 9�x9� GRIP19549A - 22,5x45 . 9�x18� GRIP

14 mm

20 mm

19568A - 60x60 . 24�x24� Ret - GRIP
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SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS
60x60  		   16 Facce di�erenti / Di�erent Patterns
30x60  		   32 Facce di�erenti / Di�erent Patterns
22,5x45  		   40 Facce di�erenti / Di�erent Patterns
22,5x22,5  		   80 Facce di�erenti / Di�erent Patterns
10x60 Muretto 	  96 Facce di�erenti / Di�erent Patterns

PIETRA LUSERNA
GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GR¨S CÉRAME . FEINSTEINZEUG



Battiscopa  
6x60 . 2”x24”  SOFT GRIP
195521 - Sestriere 
195522 - Quarzo Grigio
195523 - Quarzo Multicolore
195524 - Piasentina
195525 - Por�do
195526 - Valmalenco
195528 - Granito
19552A - Pietra Luserna

14 mm

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES . PI¨CES SPECIALÉS . SPEZIALTEILE

FORMATI . Sizes . Formats . Formate Pz x m� x kg x   x m� x kg x 

60x90 
24�x36� � 20 mm 1 0,540 23,90 45 24,300 1092

60x60 
24�x24�

9 mm 4 1,440 27,480 30 43,200 842

� 20 mm 2 0,720 31,670 30 21,600 967

30x60 
12�x24�

9 mm 6 1,080 20,510 48 51,840 1002

� 20 mm 3 0,540 23,700 40 21,600 948

22,5x45 
9�x18�

10 mm 13 1,315 27,24 39 51,308 1022

14 mm 9 0,911 27,500 39 35,540 1091

22,5x22,5 
9�x9�

10 mm 24 1,210 26,40 26 31,460 686

14 mm 18 0,911 27,700 26 23,700 720
10x60 
4�x24� Muretto 10 mm 30 1,44 33,100 30 43,200 1010

6x60 
2x24� Battiscopa 9 mm 15 0,540 11,400 48 25,950 584

15x30 
6�x12� Elemanto a L 9 mm 8 0,360 9,000 - - -

17x45 
9�x18� Gradino Costa Retta 14 mm 4 0,306 12,400 - - -

45x45 
18�x18� Angolo Int. Gradino Costa Retta 14 mm 2 0,248 10,000 - - -

17x17 
9�x9� Angolo Est. Gradino Costa Retta 14 mm 2 0,057 2,300 - - -

33x60 
13�x24� Gradino Costa Retta � 20 mm 1 0,270 12,900 - - -

33x60 
13�x24� Angolo Int. Gradino Costa Retta � 20 mm 1 0,405 21,400 - - -

33x33 
13�x13� Angolo Est. Gradino Costa Retta � 20 mm 1 0,090 4,400 - - -

20x60 
8�x24� Griglia � 21 mm 2 0,240 10,400 - - -

20x60 
8�x24� Angolo Griglia � 21 mm 1 0,200 8,600 - - -

PACKING LIST

6363

Elemento a L
15x30 . 6�x12�  GRIP

9 mm 195531 - Sestriere 
195532 - Quarzo Grigio
195533 - Quarzo Multicolore
195534 - Piasentina
195535 - Por�do
195536 - Valmalenco
195538 - Granito
19552A - Pietra Luserna

Gradino Costa Retta       
17x45 . 9”x18” GRIP
195661 - Sestriere 
195662 - Quarzo Grigio
195663 - Quarzo Multicolore
195664 - Piasentina
195665 - Por�do
195666 - Valmalenco
195668 - Granito
19566A - Pietra Luserna

Angolo Est. Gradino Costa Retta   
 17x17 . 9�x9� GRIP
195961 - Sestriere 
195962 - Quarzo Grigio
195963 - Quarzo Multicolore
195964 - Piasentina
195965 - Por�do
195966 - Valmalenco
195968 - Granito
19596A - Pietra Luserna

Angolo Int. Gradino Costa Retta    
45x45 . 18”x18” GRIP
195741 - Sestriere 
195742 - Quarzo Grigio
195743 - Quarzo Multicolore
195744 - Piasentina
195745 - Por�do
195746 - Valmalenco
195748 - Granito
19574A - Pietra Luserna

20 mm

21 mm 195701 - Sestriere 
195702 - Quarzo Grigio
195703 - Quarzo Multicolore
195705 - Por�do 
195706 - Valmalenco
19570A- Pietra Luserna

Griglia 
20x60 . 8”x24� Ret - GRIP

195711 - Sestriere 
195712 - Quarzo Grigio
195713 - Quarzo Multicolore
195715 - Por�do 
195716 - Valmalenco
19571A - Pietra Luserna

Angolo Griglia 
20x60 . 8”x24� Ret - GRIP

195591 - Sestriere 
195592 - Quarzo Grigio
195593 - Quarzo Multicolore
195595 - Por�do
195596 - Valmalenco
19559A - Pietra Luserna

Gradino Costa Retta  
33x60 . 13�x24� Ret - GRIP

195601 - Sestriere 
195602 - Quarzo Grigio
195603 - Quarzo Multicolore
195605 - Por�do
195606 - Valmalenco
19560A - Pietra Luserna

Angolo Int. Gradino Costa Retta 
33x60 . 13�x24� Ret - GRIP

195611 - Sestriere 
195612 - Quarzo Grigio
195613 - Quarzo Multicolore
195615 - Por�do
195616 - Valmalenco 
19561A- Pietra Luserna

Angolo Est. Gradino Costa Retta
33x33 . 13�x13� Ret - GRIP

63



Materiale posato prima della stuccatura. 
- Material laid before grouting. 
- MatØriau posØ avant le jointoiement. 
- Material vor dem Verfugen verlegt.

Preparazione dello stucco: 75% cementizio + 25% 
polvere di quarzo. 
- Grout preparation: 75% cementitious + 25% quartz 
powder. 
- PrØparation du mortier : 75 % à base de ciment + 25 
% de poudre de quartz. 
- Vorbereitung des Fugenmörtels: 75 % zementhaltig 
+ 25 % Quarzpulver.

Risultato �nale. 
- Final result. 
- RØsultat �nal. 
- Endresultat.

Prima che lo stucco sia asciutto, iniziare 
l�operazione di pulizia con movimento diagonale 
(per non asportare eccessivamente lo stucco).
- Before the grout is dry, begin the cleaning operation 
with a transversal movement (to avoid excessive 
removal of the grout). 
- A vant que le mortier soit sec, commencez l�opØration 
de nettoyage avec un mouvement transversal (pour 
Øviter d�enlever excessivement le mortier). 
- Bevor der Fugenmörtel trocken ist, beginnen Sie die 
Reinigungsoperation mit einer Querbewegung (um 
ein übermäßiges Entfernen des Mörtels zu vermeiden).

Stuccare avendo cura di riempire le parti in 
bassorilievo. La tecnologia brevettata, permetterà 
allo stucco un facile aggrappaggio.
- Grout carefully, ensuring to �ll the raised parts. The 
patented technology will facilitate the grout�s easy 
adherence.
- Reboucher en veillant à remplir les parties en relief. 
La technologie brevetØe permettra une adhØrence 
facile du mastic. 
- Sorgfältiges Verfugen, dabei darauf achten, die 
erhabenen Teile zu füllen. Die patentierte Technologie 
ermöglicht eine einfache Haftung des Fugenmörtels.

64 6565

INDICAZIONI DI POSA PER MURETTO10X60
LAYING SUGGESTIONS . CONSÉILS POUR LA POSE . VERLEGEHINWEISE

Posa sfalsata a malta, con distanziali di 2mm.
- O�set mortar installation, with 2mm spacers. 
- Pose dØcalØe avec du mortier, avec des cales de 2 mm. 
- Versetzte Verlegung mit Mörtel und 2mm 
Abstandshaltern.

Colore stucchi �Mapei�  | per tutti i Muretti
Mapei color grout | for all item
Couleurs de coulis Mapei | pour tous les produits
Mapei Stuckaturfarben | für alle Produkte

n°110



PIASTRELLE IN GRES PORCELLANATO � STONEWARE PORCELAIN TILES
Conforme alla norma EN 1441 1 Appendice G gruppo BIa Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo BIa
Compliant with standards EN 14411 annex G group BIa Compliant with standards ISO 13006 annex G group BIa

Spessore 9mm . 10mm . 14mm . 20mm . Thickness 9mm . 10mm . 14mm . 20mm

CATTERISTICHE TECNICHE
Technical features

Norma
Standard

Valore prescritto dalle norme
Values required by the 

standard

Valore Sichenia
Sichenia values

Muretto R10
Soft Grip

R11
Grip 

Lunghezza e larghezza 
Lenght and width

UNI EN ISO 
10545/2 

Retti�cato . Recti�ed  
– 0,3 % (max – 1 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Spessore 
Thickness

UNI EN ISO 
10545/2

Retti�cato . Recti�ed  
– 5 % (max – 0,5 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Rettilineità spigoli 
Warpages of edges

UNI EN ISO 
10545/2

Retti�cato . Recti�ed  
– 0,3 % (max – 0,8 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Ortogonalità 
Wedging

UNI EN ISO 
10545/2

Retti�cato . Recti�ed  
– 0,3 % (max – 1,5 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Planarità 
Flatness

UNI EN ISO 
10545/2

Retti�cato . Recti�ed  
– 0,4 % (max – 1,8 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Assorbimento % d�acqua 
Water absorption

UNI EN ISO 
10545/3 � 0,5 % � 0,1 % � 0,1 % � 0,1 %

Resistenza alla �essione 
Bending strength

UNI EN ISO 
10545/4 � 35 N/mm� Conforme 

Compliant
Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Resistenza Abrasione profonda
Resistance to deep abrasion

UNI EN ISO 
10545-6 � 175 mm� � 175 mm� � 175 mm� � 175 mm�

Sforzo di rottura 
Breaking strength

UNI EN ISO 
10545/4 � 1300 N Conforme 

Compliant
Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Dilatazione termica lineare 
Linear thermal expansion

UNI EN ISO 
10545/8 < 9,0x10-6 K-1 < 9,0x10-6 K-1 < 9,0x10-6 K-1

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance

UNI EN ISO 
10545/9

Test superato in accordo con ISO 
10545-1

Pass according to EN ISO 10545-1

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Resistenza al gelo
Frost resistance 

UNI EN ISO 
10545/12

Test superato in accordo con ISO 
10545-1

Pass according to EN ISO 10545-1

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Resistenza alle macchie
Resistance to staining

UNI EN ISO 
10545/14

Classe dichiarata
Declared Class

5   
resistente . 

resistant

5   
resistente . 

resistant
5   

resistente . resistant

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina 
Resistance to household chemicals and swimming pool salts

UNI EN ISO 
10545/13  

Classe minima B
Minimum Class B A A A 

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and alkalis

Classe dichiarata
Declared Class LA LA LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkalis

Classe dichiarata
Declared Class HA HA HA

Metodo della rampa �calzato� 
Shod Ramp Test 

DIN EN 
16165: 2023  
Annex B 

Valore dichiarato 
Declared value - R10 R11

Metodo della rampa a piedi nudi
Barefoot Ramp Test 

DIN EN 
16165: 2023 
Annex  A

Valore dichiarato 
Declared value - A+B A+B+C

Metodo del Pendolo
Pendulum Friction Test

AS/NZS 
4586

Declared Classi�cation of the 
new pedestrian surface materials 
according to the Pendulum Test

- P3 P4

BS EN 
16165: 2021 
Annex C

PTV � 36 classi�es the surface as 
�low slip risk� - � 36 Wet � 36 Wet

UNE-ENV 
12633

Valore dichiarato 
Declared value - Classe C2 Classe C3

Coe�ciente di attrito
Coe�cient of friction (COF)

B.C.R.A 
Rep. CEC/81

D. M. 236/89 del 14/06/89 � >0,40 
per elemento scivolante cuoio su 

pavimentazione asciutta � >0,40 per 
elemento scivolante gomma dura su 

pavimentazione bagnata

- > 0,40  Asciutto
> 0,40  Bagnato

> 0,40  Asciutto
> 0,40  Bagnato

Coe�ciente di attrito dinamico
Dynamic coe�cient of friction (DCOF)

ANSI 
A 326.3. 
2017

ANSIA 326.3. 2017 Requires a 
minimum value of 0.42 for level 

interior space expected to be 
walked upon when wet.

- � 0,42 Wet � 0,62 Wet

Stonalizzazione
Shading V4 V4 V4

Fug�a consigliata� (*) 
Recommended joint 

Indoor                   � 2 mm

Outdoor � 5 mm

* Salvo diversa� indicazione dei Codici di Pos�a Nazionali. La� larghezz�a delle fughe deve comunque essere decisa� dalla� Direzione Lavori. 
* The width of grout joints must be established by the installation supervisor, unless grout widths are regulated by national laying standards. 
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